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PRODUKTINFORMATIONEN

Bedienungsanleitung

Um eine Schachtel fiir den Transport von Musikinstrumenten sicher zu bedienen, beginnt man damit, die
Schachtel vorsichtig zu 6ffnen. Hierbei sollte man Verschliisse wie Lederbander, Schnallen oder Scharnie-
re behutsam |6sen, um Beschadigungen an der Schachtel oder dem Instrument zu vermeiden. Nach dem
Offnen legt man das Musikinstrument sorgsam in die dafiir vorgesehene Vertiefung oder Halterung, sodass
es fest und stabil liegt. Es ist wichtig sicherzustellen, dass empfindliche Teile des Instruments, wie Saiten,
Zungen oder Mechaniken, nicht unter Spannung geraten oder an die Wande der Schachtel stoBen kénnen.
Maultrommel Aufbewahrung: Um die Holzschachtel fiir die Maultrommel zu 6ffnen, wird zunéchst das Le-
derband geldst, indem man es vorsichtig aus der Fixierung zieht oder den Knoten lockert. Danach hebt man
den Deckel der Schachtel behutsam an, um die Maultrommel freizulegen. Zum Einlegen der Maultrommel
wird diese mittig in die dafiir vorgesehene Vertiefung gelegt, wobei darauf zu achten ist, dass die Zunge
und die Feder der Maultrommel frei liegen und nicht unter Spannung stehen. AnschlieBend wird das Le-
derband vorsichtig Gber die Maultrommel gezogen, um sie zu fixieren, ohne zu viel Druck auszutiben. Zum
VerschlieBen wird der Deckel wieder behutsam aufgesetzt, und das Lederband wird straff um die Schachtel
gewickelt, sodass es sicher halt, jedoch weder das Holz noch das Band beschéadigt. Die Schachtel kann nun
sicher transportiert oder an einem trockenen, geschiitzten Ort gelagert werden.

Sicherheitshinweise

Bei der Verwendung von Schachteln zum Transport von Musikinstrumenten sollten einige wichtige Sicher-
heitshinweise beachtet werden. Zunachst ist es entscheidend, das Instrument sicher in der Schachtel zu fi-
xieren, damit es wahrend des Transports nicht verrutschen und beschadigt werden kann. Das Lederband
oder der Verschlussmechanismus muss fest und korrekt angebracht werden, um ein ungewolltes Offnen der
Schachtel zu verhindern. Es ist wichtig, die Schachtel nicht zu (iberladen und keine zusatzlichen Gegenstan-
de hineinzulegen, da dies Druckstellen am Instrument verursachen konnte. Die Schachtel sollte stets waage-
recht getragen werden, um ein Verrutschen des Inhalts zu vermeiden. AuBerdem muss sie vor Feuchtigkeit
geschiitzt werden, da Holz und Leder durch Wasser aufquellen oder sprode werden kénnen.
StoBbelastungen, wie Herunterfallen oder AnstoB3en, sollten unbedingt vermieden werden, da sie das Instru-
ment oder die Schachtel beschadigen kénnten. Die Schachtel sollte niemals als Sitzgelegenheit verwendet
werden, da das Gewicht zu Verformungen fiihren kann. Direkte Sonneneinstrahlung und extreme Hitze sind
ebenfalls zu vermeiden, da sie das Holz verziehen oder das Leder austrocknen lassen konnen. Zudem soll-
te die Schachtel nicht mit schweren Gegenstéanden belastet werden, um Beschadigungen am Material und
Druck auf das Instrument zu verhindern. SchlieBlich ist es ratsam, den Zustand der Schachtel regelmaBig zu
kontrollieren und insbesondere das Lederband, die Verschliisse und eventuelle Scharniere auf Abnutzung zu
tiberpriifen. Wer diese Hinweise beachtet, sorgt dafiir, dass sowohl das Musikinstrument als auch die Schach-
tel Giber lange Zeit in einwandfreiem Zustand bleiben.

Pflegehinweise

Um die Schachtel fiir dein Musikinstrument optimal zu pflegen, solltest du einige wichtige Schritte beachten.
Beginne damit, die Schachtel regelmaBig von Staub und Schmutz zu befreien. Verwende dafiir ein weiches,
trockenes Tuch, um die Oberflache schonend abzuwischen. Bei starkeren Verschmutzungen kannst du ein
leicht angefeuchtetes Tuch benutzen, achte jedoch darauf, dass das Holz nicht zu viel Feuchtigkeit abbe-
kommt, da es sich sonst verziehen kénnte.

Mit regelmaBiger Pflege bleibt die Schachtel nicht nur optisch schon, sondern auch stabil und funktional,
sodass sie dein Musikinstrument tiber viele Jahre hinweg sicher schiitzt

Entsorgungshinweise
Bei der Entsorgung ist es wichtig, die Aufbewahrungsbox umweltgerecht zu entsorgen. Erkundige dich bei
deiner lokalen Abfallentsorgungsstelle {iber die richtigen Entsorgungsmaéglichkeiten.

Haftungsausschluss
Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fiir Schaden oder Verletzungen, die durch eine Nutzung dieses Pro-
dukts auBerhalb seines vorgesehenen Anwendungsbereichs als Musikinstrument und von den in der Anlei-
tung beschriebenen Anwendungen entstehen.




PRODUCT INFORMATION

Operating Instructions

To safely use a box for transporting musical instruments, start by carefully opening the box. When doing this,
you should carefully loosen fasteners such as leather straps, buckles or hinges to avoid damaging the box or
the instrument. After opening, carefully place the musical instrument in the recess or holder provided so that
itis firm and stable. It is important to ensure that sensitive parts of the instrument, such as strings, tongues or
mechanics, are not subjected to tension or can hit the walls of the box.

Jew’s harp storage: To open the wooden box for the Jew’s harp, first loosen the leather strap by carefully pulling
it out of its fixation or loosening the knot. Then carefully lift the lid of the box to expose the Jew’s harp. To insert
the Jew’s harp, place it in the middle of the recess provided, making sure that the tongue and spring of the
Jew’s harp are exposed and not under tension. The leather strap is then carefully pulled over the Jew’s harp to
secure it in place without applying too much pressure. To close, the lid is carefully replaced and the leather strap
is wrapped tightly around the box so that it holds securely but does not damage the wood or the strap. The box
can now be safely transported or stored in a dry, protected place.

Safety Instructions

When using boxes to transport musical instruments, a few important safety instructions should be observed.
Firstly, it is crucial to secure the instrument securely in the box so that it cannot slip and become damaged
during transport. The leather strap or locking mechanism must be firmly and correctly attached to prevent the
box from opening accidentally. It is important not to overload the box or place additional items inside it, as
this could cause pressure marks on the instrument. The box should always be carried horizontally to prevent
the contents from slipping. It must also be protected from moisture, as water can cause wood and leather to
swell or become brittle.

Shock loads such as dropping or bumping should be avoided at all costs, as they could damage the instrument
or the box. The box should never be used as a seat, as the weight can cause it to deform. Direct sunlight and ext-
reme heat should also be avoided, as they can warp the wood or dry out the leather. In addition, the box should

not be loaded with heavy objects to prevent damage to the material and pressure on the instrument. Finally,
it is advisable to check the condition of the box regularly, and in particular to check the leather strap, fasteners
and any hinges for wear. If you follow these instructions, you will ensure that both the musical instrument and
the box remain in perfect condition for a long time.

Care Instructions
To take optimal care of the box for your musical instrument, you should follow a few important steps. Start
by regularly cleaning the box of dust and dirt. To do this, use a soft, dry cloth to gently wipe the surface. If it
is very dirty, you can use a slightly damp cloth, but make sure that the wood does not get too wet, otherwise
it could warp.
With regular care, the box will not only remain visually beautiful, but also stable and functional, so that it will
protect your musical instrument for many years.

Disposal Instructions
When disposing of it, it is important to dispose of the storage box in an environmentally friendly manner. Ask
your local waste disposal center about the correct disposal options.

Disclaimer
The manufacturer accepts no liability for damage or injury caused by using this product outside of its intended
area of application as a musical instrument and the applications described in the instructions.




MHdopmauuma 3a npoaykra

WHCTpyKumu 3a eKcnnoatauus

3a pa w3non3eate Ge3onacHO KyTWA 3a TPAHCMOPTMPaHe Ha My3UKanHW VHCTPYMEHTW, 3anouHeTe C
BHVMaTesIHO OTBapAHe Ha KyTuATa. TpAbBa BHUMATENHO [ja pa3xnabuTe KPenexHn enemeHT Kato KOXKEeHN
KaWLWKY, KaTapamn Uiy MaHTy, 3a Aa u3berHete nospeAa Ha KyTWATa Unn MHCTpymeHTa. Cnep oTBapaHe
BHVIMATesIHO NOCTaBETe My3UKaIHUA NHCTPYMEHT BbB BATbOHATMHATa UK AbPXKaYa, Taka Ye fja Iexu 34paBo
1 cTabuniHo. BaxkHo e f1a ce yBepuTe, Ye UyBCTBUTEIHUTE YaCTU HA VHCTPYMEHTA, KaTo CTPYHW, TPbCTUKNA Un
TyHepw, He MOMajaT Mof HanpeXeHNE WK BIN3aT B KOHTAKT CbC CTEHUTE Ha KyTUATa.

CbxpaHeHvie Ha apdaTa: 3a 1a OTBOpUTE AbpPBEHaTa KyTuA 3a apdaTa, MbpBO pasxiabere KoXeHaTa KanluKa,
KaTo BHUMATE/NHO A N3Abprarte oT $puKcatopa uiv pasxnabute Bb3ena. Cnea ToBa BHAMATENHO MOBAVIHETE
Karnaka Ha KyTuATa, 3a fla BuauTe apdata Ha eBperHa. 3a a NocTaBuTe apdaTa, NoCTaBeTe A B CpeAaTa Ha
npefocTaBeHaTa BATbOHATIHA, KAaTo Ce YBEpHUTE, Ye e3UKBT U MpyXnHaTa Ha apdata ca OTKPUTM 1 He ca Nop,
HanpexeHue. Cniefl TOBa KOXEHaTa KauluKa ce W3[bprBa BHUMATENHO BbpXy apdaTa Ha eBpeuHa, 3a Aa A
3aKkpeny, 6e3 ja ynpaxHaABa NpeKaneHo rofiaM HaTUCK. 3a Aa Ce 3aTBOPU, KanakbT BHAMATEHO Ce NOCTaBA
06paTHO 1 KOXeHaTa KalllKa Ce yBuBa MTbTHO OKOJIO KyTWATa, Taka Ye Aa Ce AbPXW 3[paBo, HO Aa He
NOBPeAV AbPBOTO WM KauwwKaTa. KyTuATta Beue moxe 6€30macHO Aa ce TPaHCMopTMpa WK CbXpaHABa Ha
CYXO, 3aLNTEHO MACTO.

WHcTpyKumn 3a 6esonacHocT

Korato m3non3eare KyTnUn 3a TPaHCNOPTUPAaHe Ha MY3UKanHU WHCTPYMEHTU, TpﬂﬁEa Aa wmate npeasvg
HAKOW Ba)XHW npeanasHn mMepku. Ha MbPBO MACTO, OT pelaBallo 3HavyeHne e aa ¢V|KCV|paTe HagexaHo
WHCTPYMEHTA B KYTUATA, TaKa Ye [la He MOXKe [a Ce N3Nb3He 1 ia Ce NoBpeaAn No BpeMe Ha TpaHCNopTUpaHe.
KoxkeHaTta Kawvwwka unm 3aK/YBaAWMAT MEXaHU3bM TpﬂﬁBa Aa 6'b[:laT 3aKpeneHn NIbTHO 1 NPaBWIIHO, 3a Aa
ce npepgoTepatn CJ'IyHaﬁHO OTBapAHEe Ha KyTuATa. BaxHo e Aa He npeToBapBaTte KYyTUATAa N ja He NoCTaBATe
AOMbBAHUTENTHN NpeaMeTUN B HeA, TbI KaTo TOBAa MOXeE Aa NPUYNHN TOYKN Ha HAaTUCK BbPXY WHCTPYMEHTA.
KyTI/IﬂTa BUHarn TpRﬁBa Aa Ce HOCK XOPU30HTANHO, 3a a Ce NpeAoTBPaTN Pa3sMeCcTBaHETO Ha CbAbpPXKaHMETO.
OcBeH ToBa TpRGBa Aa ce nasn oT Bnara, TbI KaTo AbPBOTO U KOXaTa morat Aa HabbOHaT Mn Aa CTaHaT Kpexkn
nopagu Boga.

y/:lapHVI HaTOBapBaHWA KaTo U3nyCcKaHe win yaapu TpﬂﬁBa Aa ce 136ArBaT Ha BCAKa ueHa, TbI KaTo Te Morat
Aa NOBPEAAT NHCTPYMEHTA NN KyTUATA. KyTMﬂTa HWKOora He TpﬂﬁBa Aa ce n3non3ea Kato cefanka, TbI KaTo
TexecCTTa MOXe Aa goseae Ao HelnHaTta l:leq)OpMaul/lﬂ. ﬂVIpeKTHaTa CNbHYEBa CBET/INHA U CUIHATa TONJINHA
CblWwo TpﬂﬁBa ha ce VI36HI'B3T, TbI KaTto Te morat Aa U3KPUBAT ABPBOTO WIN Aa NPUYUNHAT U3CbXBaHe Ha
koxarta. OceeH ToBa KyTuATa He TpﬂﬁBa Aa Ce HaTOBapBa C TeXKN npeamMeTy, 3a ja ce NnpefoTBpaTy nospeaa
Ha maTtepuana v HaTUCK BbPXY WHCTPYMEHTa. 7] HaKpas, NpenopbynTeNnHO € peaoBHO Aa nposepABaTe
CbCTOAHNETO Ha KyTUATa U NO-CneyunanHo ia NpoBepABaTe KOXeHaTa Kanwka, 3akonyasnknuTe u BCUYKU NaHTn
3a n3HocBaHe. AKO cnefparte Tesu NHCTPYKUMWK, LWe CTe CUTYPHW, Y€ MYy3UKANHUAT NUHCTPYMEHT U KYTUATA e
OCTaHaT B I'Iqu)eKTHO CbCTOAHNME 3a ABJITO BpeMe.

WHcTpyKumn 3a rpmka

3a f1a ce rpuKMTe ONTUMANHO 3a KYTUATA 3a BalMA My3MKaeH VHCTPYMEHT, TpAbBa Aa cieaBate HAKOMKO
BaXHI CTBMKW. 3aMoyHeTe C PeIoBHO NOYMCTBaAHE Ha KyTuATa OT Npax 1 MpbcoTuA. Mi3anonssaiite Meka, cyxa
Kbpna, 3a Aa u3bbplieTe BHUMaTEIHO NOBbPXHOCTTA. [Py NO-CMNHO 3aMbpcABaHe MOXeTe Aa 13non3Bate
NIeKO BJlaXkHa Kbpria, HO ce yBepeTe, Ye bPBOTO He Ce HaBnaXHABa MHOTO, B MPOTUBEH Cllyyail MoXe fa ce
U3KPVBU.

Mpyv peaoBHa rpya KyTuATa He CamMo OCTaBa BU3yasiHO KpacuBa, HO 1 CTabuiiHa 1 GyHKLMOHaNHa, Taka Ye aa
npeanassa BalwmA My3uKaneH UHCTPYMEHT AbAM FOAVHM.

WHCTpYyKumu 3a U3XBbLpNAHE
KoraTo n3xsbpnaTte KyTuATa 3a CbXpaHeHue, BaxHO e [1a A N3XBbP/UTE MO eKoNornyeH HauvH. MposepeTe B
MEeCTHOTO CbOPBXKEHIE 3a U3XBbPJIAHE Ha OTNaAbLV 3a NOAXOAALIM ONLWY 3a U3XBbPIAHE.

OTKa3 OT OTrOBOPHOCT
Mpon3BoanTeNnaT He Moema OTFOBOPHOCT 3a WETW WM HapaHABaHUsA, NPOM3TUYalWM OT ynotpebata Ha
TO3U MPOAYKT U3BbH NpeaHa3HaueHNeTo My KaTo My3uKaneH UHCTPYMEHT 1 OT MPUNOXKeHUATa, On1caHu B
VIHCTPYKLnTE.




INFORMATION OM PRODUKTET

Betjeningsvejledning

For sikkert at bruge en boks til transport af musikinstrumenter, start med forsigtigt at abne kassen. Du ber for-
sigtigt losne fastgerelsesanordninger sésom laederstropper, spaender eller haengsler for at undga at beskadige
asken eller instrumentet. Efter abning placeres musikinstrumentet forsigtigt i fordybningen eller holderen,
sa det ligger fast og stabilt. Det er vigtigt at sikre, at felsomme dele af instrumentet, sdsom strenge, siv eller
tunere, ikke kommer under spaending eller kommer i kontakt med boksens vaegge.

Opbevaring af jedeharpe: For at abne traekassen til jadeharpe skal du farst lgsne laederremmen ved forsigtigt
at traekke den ud af dens fiksering eller lgsne knuden. Loft derefter forsigtigt laget af sesken for at afslare
jedens harpe. For at indsaette jodeharpe skal du placere den i midten af fordybningen, og serg for, at tungen
og flederen pa jedens harpe er blotlagt og ikke er under spaending. Laederremmen traekkes derefter forsigtigt
over jedens harpe for at sikre den uden at udgve for meget pres. For at lukke szettes laget forsigtigt pa igen, og
lzederremmen vikles stramt om kassen, s& den holder sikkert, men ikke beskadiger treeet eller remmen. Kassen
kan nu sikkert transporteres eller opbevares pé et tort, beskyttet sted.

Sikkerhedsinstruktioner

Nar du bruger kasser til at transportere musikinstrumenter, er der nogle vigtige sikkerhedsforanstaltninger at
huske pa. Forst og fremmest er det afgerende at fastgere instrumentet sikkert i kassen, sa det ikke kan glide
og blive beskadiget under transporten. Laederremmen eller lasemekanismen skal veere fastgjort stramt og
korrekt for at forhindre utilsigtet abning af kassen. Det er vigtigt ikke at overbelaste kassen eller placere yder-
ligere genstande i den, da dette kan forarsage trykpunkter pa instrumentet. Kassen ber altid baeres vandret
for at forhindre, at indholdet flytter sig. Det skal ogsé beskyttes mod fugt, da trae og leeder kan svulme op eller
blive skert pa grund af vand.

Stedbelastninger sasom fald eller stad ber for enhver pris undgas, da de kan beskadige instrumentet eller
boksen. Kassen mé aldrig bruges som saede, da vaegten kan fa den til at deformeres. Direkte sollys og ekstrem
varme bor ogsé undgés, da de kan vride traeet eller fa leederet til at torre ud. Desuden ber kassen ikke belastes

med tunge genstande for at forhindre beskadigelse af materialet og tryk pé instrumentet. Endelig er det tilra-
deligt jeevnligt at kontrollere kassens tilstand og iszer at kontrollere laaderremmen, spaenderne og eventuelle
haengsler for slid. Hvis du felger disse instruktioner, vil du sikre dig, at bade musikinstrumentet og aesken
forbliver i perfekt stand i lang tid.

Plejeinstruktioner
For at passe optimalt pa boksen til dit musikinstrument, ber du felge et par vigtige trin. Start med regelmaes-
sigt at rense kassen for stov og snavs. Brug en bled, ter klud til forsigtigt at tarre overfladen af. Ved kraftigere
snavs kan du bruge en let fugtig klud, men sorg for at treeet ikke fér for meget fugt, ellers kan det blive skaevt.
Med regelmaessig pleje forbliver aesken ikke kun visuelt smuk, men ogsa stabil og funktionel, s& den vil beskyt-
te dit musikinstrument i mange &r fremover.

Instrukti om bor
Ved bortskaffelse af opbevaringskassen er det vigtigt at bortskaffe den pa en miljgvenlig méde. Sperg dit
lokale affaldsanlaeg for korrekte bortskaffelsesmuligheder.

Ansvarsfraskrivelse
Producenten pétager sig intet ansvar for skader eller personskader, der skyldes brug af dette produkt uden for
dets tilsigtede brug som musikinstrument og fra de applikationer, der er beskrevet i instruktionerne.




TEAVE TOOTE KOHTA

Kasutusjuhend

Kasti ohutuks kasutamiseks muusikariistade transportimiseks avage alustuseks kast ettevaatlikult. Kasti voi
instrumendi kahjustamise véltimiseks peaksite hoolikalt lahti keerama kinnitusvahendid, nagu nahkrihmad,
pandlad voi hinged. Parast avamist asetage muusikainstrument ettevaatlikult ettenahtud siivendisse voi
hoidikusse nii, et see asetseks kindlalt ja stabiilselt. Oluline on jalgida, et instrumendi tundlikud osad, nagu
néiteks keelpillid, pilliroog véi tuunerid, ei satuks pinge alla ega puutuks kokku karbi seintega.

Juudi harfi hoidla: Juudi harfi puukasti avamiseks vabastage esmalt nahkrihm, tommates seda ettevaatlikult
kinnitusest vélja voi vabastades s6lme. Seejérel tostke ettevaatlikult kasti kaas, et paljastada juudi harf. Juudi
harfi sisestamiseks asetage see selleks ette ndhtud stivendi keskele, jélgides, et juudi harfi keel ja vedru oleksid
avatud ega oleks pinge all. Seejérel tommatakse nahkrihm ettevaatlikult dle juudi harfi, et see kinnitada ilma
liigset survet avaldamata. Sulgemiseks pannakse kaas ettevaatlikult tagasi ja nahkrihm keeratakse tihedalt
tmber karbi, et see piisiks kindlalt, kuid ei kahjustaks puitu ega rihma. Kasti saab niilid ohutult transportida
voi hoida kuivas, kaitstud kohas.

Ohutusjuhised

Kui kasutate muusikariistade transportimiseks kaste, tuleb meeles pidada méningaid olulisi ettevaatusa-
bindusid. Esiteks on ulioluline instrument kindlalt karpi kinnitada, et see ei saaks transportimisel libiseda ega
vigastada. Nahast rihm véi lukustusmehhanism tuleb kinnitada tihedalt ja igesti, et valtida kasti juhuslikku
avanemist. Oluline on mitte iile koormata kasti ega asetada sellesse taiendavaid esemeid, kuna see voib poh-
justada instrumendile survepunkte. Kasti tuleks alati kanda horisontaalselt, et véltida sisu nihkumist. Samuti
tuleb seda kaitsta niiskuse eest, sest puit ja nahk véivad vee toimel paisuda v6i hapraks muutuda.

Lookkoormusi, nagu kukkumised voi porutused, tuleks iga hinna eest viltida, kuna need véivad instrumenti
voi kasti kahjustada. Kasti ei tohi kunagi kasutada istmena, kuna kaal voib pohjustada selle deformeerumist.
Samuti tuleks valtida otsest paikesevalgust ja darmist kuumust, kuna need véivad puitu vaanata véi nahka
kuivada. Lisaks ei tohiks kasti laadida raskeid esemeid, et véltida materjali kahjustamist ja survet instrumendi-

le. Lopuks on soovitatav regulaarselt kontrollida kasti seisukorda ja eelkdige kontrollida nahkrihma, klambrite
ja hingede kulumist. Kui jérgite neid juhiseid, tagate, et nii muusikainstrument kui ka karp ptisivad pikka aega
ideaalses korras.

Hooldusjuhised
Oma muusikainstrumendi kasti optimaalseks hooldamiseks peaksite jargima ménda olulist sammu. Alus-
tuseks puhastage kasti regulaarselt tolmust ja mustusest. Kasutage pinna 6rnaks piihkimiseks pehmet kuiva
lappi. Tugevama mustuse korral véid kasutada kergelt niisket lappi, kuid jalgi, et puit ei saaks liiga palju niis-
kust, sest muidu véib see kéverduda.
Regulaarsel hooldusel ei jaa karp mitte ainult visuaalselt kaunis, vaid ka stabiilne ja funktsionaalne, nii et see
kaitseb teie muusikainstrumenti veel palju aastaid.

Kérvaldamisjuhised
Hoiukasti utiliseerimisel on oluline see keskkonnasébralikul viisil &ra visata. Oigete kérvaldamisvdimaluste
kohta péoérduge kohalikult jaatmekaitlusettevottelt.

Vastutusnéue
Tootja ei vastuta kahjustuste voi vigastuste eest, mis on pohjustatud selle toote kasutamisest véljaspool selle
muusikainstrumendina ettenahtud kasutust ega juhistes kirjeldatud rakendustest.




TUOTETIEDOT

Kéyttoohjeet

Jos haluat kéyttaa laatikkoa turvallisesti musiikki-instrumenttien kuljettamiseen, aloita avaamalla laatikko
varovasti. LOysaa varovasti kiinnittimet, kuten nahkahihnat, soljet tai saranat, jotta laatikko tai instrumentti
ei vahingoitu. Avaamisen jilkeen aseta soitin varovasti sille varattuun syvennykseen tai pidikkeeseen niin,
ettd se on tukevasti ja vakaasti. On tarkeaa varmistaa, etteivat soittimen herkét osat, kuten kielet, kielet tai
virittimet, joudu jéannitykseen tai joudu kosketuksiin laatikon seinien kanssa.

Juutalaisen harppusailytys: Avataksesi puulaatikon juutalaisen harppua varten, |6ysaa ensin nahkahihna
vetdamalla se varovasti ulos kiinnityksesta tai |6ysaamalla solmua. Nosta sitten varovasti laatikon kansi palja-
staaksesi juutalaisen harpun. Aseta juutalaisen harppu paikalleen asettamalla se keskelle tarkoitettua syven-
nysta ja varmista, ettd juutalaisen harpun kieli ja jousi ovat esilld eivatka ole jannityksen alaisia. Nahkahihna
vedetdan sitten varovasti juutalaisen harpun péalle sen kiinnittamiseksi ilman liiallista painetta. Sulkemista
varten kansi laitetaan varovasti takaisin ja nahkahihna kiedotaan tiukasti laatikon ymparille niin, etta se pysyy
tukevasti paikallaan, mutta ei vahingoita puuta tai hihnaa. Laatikko voidaan nyt turvallisesti kuljettaa tai sai-
lyttaa kuivassa, suojatussa paikassa.

Turvallisuusohjeet

Kun kéytat laatikoita musiikki-instrumenttien kuljettamiseen, on hyvé muistaa joitain tarkeita turvallisuu-
sohjeita. Ensinndkin on tarkeda kiinnittaa instrumentti tukevasti laatikkoon, jotta se ei paase luisumaan ja
vaurioitumaan kuljetuksen aikana. Nahkahihna tai lukitusmekanismi on kiinnitettava tiukasti ja oikein, jotta
laatikko ei avaudu vahingossa. On tarkead, etta laatikkoa ei ylikuormita tai siihen ei saa laittaa muita esineita,
koska tama voi aiheuttaa painepisteita instrumenttiin. Laatikkoa tulee aina kantaa vaakasuorassa, jotta sisal-
6 ei paase liikkumaan. Se on my6s suojattava kosteudelta, koska puu ja nahka voivat turvota tai haurastua
veden vaikutuksesta.

Iskukuormituksia, kuten pudotuksia tai kolhuja, tulee valttaa kaikin keinoin, koska ne voivat vahingoittaa ins-
trumenttia tai laatikkoa. Laatikkoa ei saa koskaan kayttaa istuimena, koska paino voi aiheuttaa sen vaantymi-

sen. Suoraa auringonvaloa ja ddrimmaistd lampoa tulee myos valttas, koska ne voivat vaantaa puuta tai saada
nahan kuivumaan. Liséksi laatikkoon ei saa ladata raskaita esineitd materiaalin vahingoittumisen ja instru-
menttiin kohdistuvan paineen estamiseksi. Lopuksi on suositeltavaa tarkistaa saannollisesti laatikon kunto ja
erityisesti tarkastaa nahkahihna, hakaset ja mahdolliset saranat kulumisen varalta. Noudattamalla naita ohjei-
ta varmistat, ettd sekd soitin ettd laatikko pysyvat moitteettomassa kunnossa pitkaan.

Hoito-ohjeet
Jotta voisit hoitaa soittimesi laatikon optimaalisesti, sinun tulee noudattaa muutamia tarkeité vaiheita. Aloita
puhdistamalla laatikko saannéllisesti polysta ja lialta. Pyyhi pinta varovasti pehmealld, kuivalla liinalla. Ras-
kaalle lialle voit kdyttaa hieman kosteaa liinaa, mutta varmista, ettd puu ei saa liikaa kosteutta, muuten se
voi vaantya.
Saanndllisella hoidolla laatikko ei vain saily visuaalisesti kauniina, vaan my6s vakaana ja toimivana, joten se
suojaa instrumenttiasi vuosia.

Havittamisohjeet
Sailytyslaatikkoa havitettdessa on tarkeda havittaa se ymparistoystavalliselld tavalla. Tarkista oikeat havitys-
vaihtoehdot paikalliselta jatehuoltolaitokselta.

Vastuuvapauslauseke
Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista tai vammoista, jotka johtuvat tdmén tuotteen kéytosta muualla kuin
sen aiottuun kayttéon musiikki-instrumenttina tai ohjeissa kuvatuista sovelluksista.




INFORMATIONS SUR LES PRODUITS

Mode d‘emploi

Pour utiliser en toute sécurité une caisse pour transporter des instruments de musique, commencez par ouvrir
soigneusement la caisse. Vous devez desserrer soigneusement les attaches telles que les laniéres en cuir, les
boucles ou les charniéres pour éviter dendommager la boite ou l'instrument. Aprés ouverture, placez soig-
neusement l'instrument de musique dans Iévidement ou le support prévu a cet effet afin qu'il repose ferme-
ment et de maniere stable. Il est important de s‘assurer que les parties sensibles de l'instrument, comme les
cordes, les anches ou les accordeurs, ne soient pas sous tension ou n‘entrent pas en contact avec les parois
du caisson.

Rangement de la guimbarde : Pour ouvrir la boite en bois de la guimbarde, desserrez d‘abord la laniére en cuir
en la retirant délicatement de sa fixation ou en desserrant le nceud. Soulevez ensuite délicatement le couver-
cle de la boite pour révéler la guimbarde. Pour insérer la guimbarde, placez-la au milieu de I'évidement prévu,
en vous assurant que la languette et le ressort de la guimbarde sont exposés et ne sont pas sous tension. La
laniére de cuir est ensuite soigneusement tirée sur la guimbarde pour la fixer sans exercer trop de pression.
Pour fermer, le couvercle est soigneusement remis en place et la laniére en cuir est enroulée étroitement
autour de la boite afin qu'elle tienne bien mais n‘abime pas le bois ni la laniére. La boite peut désormais étre
transportée ou stockée en toute sécurité dans un endroit sec et protégé.

Consignes de sécurité

Lorsque vous utilisez des caisses pour transporter des instruments de musique, vous devez garder a l'esprit
certaines précautions de sécurité importantes. Tout d’abord, il est crucial de bien fixer l'instrument dans la
boite afin qu'il ne puisse pas glisser et sendommager pendant le transport. La sangle en cuir ou le mécanisme
de verrouillage doit étre fixé fermement et correctement pour éviter toute ouverture accidentelle de la boite.
Il est important de ne pas surcharger la boite ou d'y placer des objets supplémentaires car cela pourrait pro-
voquer des points de pression sur l'instrument. La boite doit toujours étre transportée horizontalement pour
éviter que le contenu ne bouge. Il doit également étre protégé de I'humidité, car le bois et le cuir peuvent
gonfler ou devenir cassants a cause de l'eau.

Les charges de choc telles que les chutes ou les chocs doivent étre évitées a tout prix car elles pourraient
endommager l'instrument ou le boitier. La boite ne doit jamais étre utilisée comme siége car le poids pourrait
la déformer. La lumiére directe du soleil et la chaleur extréme doivent également étre évitées car elles peuvent
déformer le bois ou faire sécher le cuir. De plus, la boite ne doit pas étre chargée d'objets lourds pour éviter
d’endommager le matériau et d'exercer une pression sur l'instrument. Enfin, il convient de vérifier réguliére-
ment |'‘état de la boite et notamment de vérifier l'usure du bracelet en cuir, des fermoirs et des éventuelles
charniéres. Si vous suivez ces instructions, vous garantirez que I'instrument de musique et la boite restent
longtemps en parfait état.

Conseils d‘entretien

Afin d'entretenir de maniére optimale la boite de votre instrument de musique, vous devez suivre quelques
étapes importantes. Commencez par nettoyer régulierement la boite de la poussiére et de la saleté. Utilisez
un chiffon doux et sec pour essuyer délicatement la surface. Pour les salissures plus importantes, vous pouvez
utiliser un chiffon légérement humide, mais veillez a ce que le bois ne soit pas trop humide, sinon il pourrait
se déformer.

Avec un entretien régulier, la boite reste non seulement visuellement belle, mais aussi stable et fonctionnelle,
de sorte qu'elle protégera votre instrument de musique pendant de nombreuses années.

Consignes d‘élimination
Lors de la mise au rebut de la boite de rangement, il est important de I'éliminer de maniére respectueuse
de l'environnement. Vérifiez auprés de votre installation locale d’élimination des déchets pour connaitre les
options d’élimination appropriées.
Clause de non-responsabilité

Le fabricant n‘assume aucune responsabi pour tout dommage ou blessure résultant de l'utilisation de ce
produit en dehors de son utilisation prévue en tant qu‘instrument de musique et des applications décrites
dans les instructions.




NMAnpo@opisg yia To TTpoidv

0&nyieg Aertouvpyiag

la va XpnOIHOTIONOETE PE AOPAEAEI £va KOUTI YIa TN HETAPOPA HOUCIKWV OPYAvVWY, EEKIVAOTE avoiyovtag
TIPOOEKTIKA TO KOUTI. Oa TIPETEL VAl XAAAPWOETE TIPOCEKTIKA T KOUMTTIA, OTTWG SEPHATIVOUG IMAVTEG, TIOPTIEG
1) HEVTECESEG Y10 VA AMOQUYETE TNV KATACTPOPH TOU KOUTIOU 1} TOU opydvou. Metd To dvotypa, TomoBetriote
TIPOCEKTIKA TO HOUGIKO OPpYavo otnv mpoBAemopevn ecoxn 1 Brikn, WOTE va akouUmdel oTabepd Kat 0Tabepd.
Eivat onpavtikd va BeBaiwdeite 611 ta gvaiobnta pépn Tou opydvou, 6mwg ot Xopdég, Ta KaAduia fj ot SEKTEG,
Sev épyovtal o€ Taon 1) Sev €pyovTal O EMAPH] KUE TA TOIXWHUATA TOU KOUTIOU.

AmnoBrikevon dpmag EBpaiwv: MNa va avoiete 1o E0Mvo kouTi yia tnv dpma tou EBpaiou, XaAapwoTe mpwta To
SeppdTivo Aoupi TPaBwvTag To MPOCEKTIKA A6 T OTEPEWCT) TOU 1} XAAAPWVOVTAG TOV KOUTTO. Tr GUVEXELD,
ONKWOTE TIPOTEKTIKA TO KATIAKI TOU KOUTIOU yIa VAl AmOKAAUWETE TV dpria tou EBpaikov. MNa va eloayayete Tnv
Gpma tou EBpaiov, TomoBetrote v 0N péon Tng mpoBAemdpevng ecoxnig, Befaiwbdeite ot n y\wooa kat To
ehatplo TN apmag tou ERpaiou ivar ekteBeipéva kat Sev givat U TACT. £Tr CUVEXELD, O SEPHATIVOG IHAVTAG
TPAPBIETAI TIPOCEKTIKA TTAVW and TNy dpma tou EBpaiou yia va ac@alioTei xwpic va aoknBei umepBoikr mieon.
la va KAEICETE, TO KATAKI EMAVATOTTOBETEITAL TIPOTEKTIKA KA 0 SEPHATIVOG IMAVTAG TUNIYETAL GQIXTA yUPW amd
TO KOUTI, £T01 WOTE VA CUYKPATETAl KAAG, aANG va pnv Kataotpégel To EUNO i} To Aoupi. To KouTi prmopei twpa
va peTagePBei pe aoPAAELa 1} va amoBNKEVTE] OE OTEYVO, TPOOTATEUUEVO MEPOG.

0dnyiec acpaleiag

‘OTav XPNOIMOTIOIEITE KOUTIA yia TN METAPOPA HMOUCIKWV OPYAVWY, UMAPXOUV OPIOHEVEG ONUAVTIKEG
TIPOQUAAEEIG aoPaNEiag TIoU TIPETEL VA EXETE KATA vou. Mpwta arm,0Aa, €ival CNUAVTIKO VO OTEPEWOETE HE
AOQPANELA TO OPYAVO OTO KOUTI £TCL WOTE VA UNV UITOPE( VA YAIOTPHOEL KAl VOl KATAOTPAPE] KATA TN HETAPOPA.
O SePUATIVOG IHAVTAG 1) O PNXAVIOMOG AoQANIONG TIPETEL VA EiVal OTEPEWHEVOG OPIXTA KAl OWOTA YIa va
ano@euxOEi To Tuxaio Avotypa Tou KouTioU. Eival onuavTiko va pnv UmEpQOPTWVETE TO KOUTI I} va TomoBETEiTe
TPOoOETa aVTIKEINEVA O€ aUTO, KaBwe autd Ba umopoloe va PoKaAéoEl onueia Tieong oto dpyavo. To KouTi
TIPETIEL VA LETAPEPETAL TTAVTA OPI{OVTIA YIO VA ATTOTPEMETAL N ETATOTTION TOU TEPIEXOHEVOU. Mpémel emiong va
TIPOOTATEVETAL AMTd TNV LYPAGIa, KaBWE To EUAO Kat To Séppa pmopei va SloykwBolv 1 va yivouv elBpavota
Aoyw Tou vepou.

Ta @optia kpadaouwv 6nMwg MTWOELS 1 XTunmuata Ba mpémel va amogevyovtal maon Bucia kabwg Ba
pmopovoav va BAAYouV To 6pYavo I To KouTi. To KouTi Sev IPEMEI TTOTE Va XPNOIHOTIOLETAl WG KABIopA KaBWG
T0 BAPOG UITOPE( vVa TO MPOKAAEDEL TapApOPPwaon. To Aueso NMaké @we kat n urepBoAikr (éotn Ba mpémet
£1M{ONG vVa amo@evyovTal KABWE UTOPEi va Tapapop@waoouv To EUAO 1 va Tpokalécouy Epavon Tou S€pHatoc.
Emmhéov, To KouTi Sev pEmel va QopTWVETal Pe Baptd avTiKeideva yia va amo@euxei n {npid oto VAIKG Kat
n mieon oto dpyavo. TENoG, KaAd ivat va ENEYXETE TAKTIKA TNV KATAOTAON TOU KOUTIOU KOt GUYKEKPIHEVA va
ENEYXETE TO SEPUATIVO ANOUPI, TA KOUPTTWHATA KAt TUXOV HEVTECESEG yia @Bopd. EGv akolouBnoeTe auTé Tig
odnyieg, Ba S1a0QaNCETE OTI TOCO TO HOUGIKO OPYAVO GO0 KAl TO KOUTi Ba mapapgivouv og dplotn katdotaon
yiat HeYANO XpovIKO StdoTtnpa.

0dnyieg ppovTidag

Ma va @povTiceTe BEATIOTA TO KOUTI TOU HOUGIKOU 0aG 0pYAvou, Ba TTPETEl val aKONOUBN OETE PEPIKA ONUAVTIKA
Bripata. Zekviote kaBapifovtag TAKTIKA TO KOUTi amd okovn Katl Bpwpid. XpnolHOmooTe éva MAaNaKo,
oTEYVO AV yla va OKOUTTOETE amald v em@aveta. MNa mo Bapid BPwiId, UTOPEITE va XPNOIUOTIOIOETE
£va ehappwg uypd mavi, ala BePaiwbdeite Ot To VMO Sev £xel uEPPBOAIKY] LYPATID, SIAPOPETIKA UTOPE Va
TapapopPwoOEi.

Me TakTIKi) @pPovTida, To KouTi OX1 HOVO TTAPAPEVEL OTITIKA OUOPPO, AAAG Kat OTABEPG Kat AEITOUPYIKO, £TOL
WOTE VA TIPOOTATEVEL TO HOUTIKO GaG OPYavo yia TOANG Xpovia akOpa.

Odnyie anépprpng
Katd v améppupn Tou kouTiol amoBriKeuong, €ival CNUAVTIKO va TO AmoPINTETE Pe TPOTIO GIAIKO TTPOG TO
TEPIBAANOV. ETKOIVWVIOTE HE TIG TOTMKEG EYKATACTACELG SIABECNC AMTOPPIMHATWY Yia TIG KATAMNNAES EMAOYEG
anéppPng.

Anomnoinon uBvvng
O katackevaotig dev avalapBavel kapia euBVvn yia omoladimote {NUId 1} TPAUHATIONO TIOU TIPOKUTTTEL
arnd TN XPrion aUToU TOU TIPOIOVTOG EKTAG TNG TTPORBAETOHEVNE XPHONG TOU WG HOUCIKOU OPYAVoU Kalt amo TG
EPAPHOYEG TIOU TIEPIYPAPOVTAL OTIG 0SNYiEC.




INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

Istruzioni per l'uso

Per utilizzare in sicurezza una scatola per il trasporto di strumenti musicali, inizia aprendo con attenzione la
scatola. E necessario allentare con attenzione gli elementi di fissaggio come cinghie di cuoio, fibbie o cerniere
per evitare di danneggiare la scatola o lo strumento. Dopo I'apertura, posizionare con attenzione lo strumento
musicale nell'apposito vano o nel supporto in modo che sia saldo e stabile. E importante assicurarsi che le parti
sensibili dello strumento, come corde, ance o accordatori, non siano sotto tensione o entrino in contatto con
le pareti della scatola.

Custodia per l'arpa dell'ebreo: per aprire la scatola di legno per I'arpa dell’ebreo, allentare prima la cinghia
di cuoio estraendola con attenzione dal suo fissaggio o allentando il nodo. Quindi solleva con attenzi-
one il coperchio della scatola per rivelare I'arpa dell'ebreo. Per inserire l'arpa ebraica, posizionarla al centro
dellapposito vano, assicurandosi che la linguetta e la molla dell’arpa ebraica siano esposte e non siano in ten-
sione. La cinghia di cuoio viene quindi tirata con attenzione sull‘arpa dell'ebreo per fissarla senza esercitare
troppa pressione. Per chiudere, si rimette con cura il coperchio e si avvolge strettamente la cinghia di cuoio
attorno alla scatola in modo che rimanga saldamente ma non danneggi il legno o la cinghia. Ora la scatola puo
essere trasportata o conservata in sicurezza in un luogo asciutto e protetto.

Istruzioni per la sicurezza

Quando si utilizzano scatole per trasportare strumenti musicali, & necessario tenere a mente alcune importanti
precauzioni di sicurezza. Innanzitutto & fondamentale fissare saldamente lo strumento nella scatola in modo
che non possa scivolare e danneggiarsi durante il trasporto. Il cinturino in pelle o il meccanismo di chiusura
devono essere fissati saldamente e correttamente per evitare I'apertura accidentale della scatola. E importan-
te non sovraccaricare la scatola o inserirvi altri oggetti poiché cio potrebbe causare punti di pressione sullo
strumento. La scatola deve essere sempre trasportata orizzontalmente per evitare che il contenuto si sposti.
Inoltre deve essere protetto dall'umidita, poiché il legno e la pelle possono gonfiarsi o diventare fragili a causa
dell’acqua.

Carichi d'urto come cadute o urti dovrebbero essere evitati a tutti i costi poiché potrebbero danneggiare lo
strumento o la scatola. Il box non deve mai essere utilizzato come sedile poiché il peso puo deformarlo. Anche
la luce solare diretta e il calore estremo dovrebbero essere evitati poiché possono deformare il legno o far
seccare la pelle. Inoltre, la scatola non deve essere caricata con oggetti pesanti per evitare danni al materiale e
pressione sullo strumento. Si consiglia infine di controllare regolarmente lo stato della scatola ed in particolare
di controllare l'usura del cinturino in pelle, delle chiusure e delle eventuali cerniere. Se segui queste istruzioni,
ti assicurerai che sia lo strumento musicale che la scatola rimangano in perfette condizioni per lungo tempo.

Istruzioni per la cura
Per prenderti cura in modo ottimale della custodia del tuo strumento musicale, dovresti sequire alcuni passag-
gi importanti. Inizia pulendo regolarmente la scatola da polvere e sporco. Utilizzare un panno morbido e asci-
utto per pulire delicatamente la superficie. Per lo sporco piti ostinato potete utilizzare un panno leggermente
umido, ma fate attenzione che il legno non prenda troppa umidita, altrimenti potrebbe deformarsi.
Con una cura regolare, la scatola non solo rimane visivamente bella, ma anche stabile e funzionale, in modo da
proteggere il vostro strumento musicale per molti anni a venire.

Istruzioni per lo smaltimento
Quando si smaltisce la scatola portaoggetti, @ importante smaltirla in modo rispettoso dell'ambiente. Verificare
con l'impianto di smaltimento dei rifiuti locale per le opzioni di smaltimento adeguate.

Esclusione di responsabilita
Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni o lesioni derivanti dall'uso di questo
prodotto al di fuori della sua destinazione d‘uso come strumento musicale e dalle applicazioni descritte nelle
istruzioni.




INFORMACIJA PAR PRODUKTU H

Lietosanas instrukcija

Lai drosi izmantotu kasti muzikas instrumentu parvadasanai, saciet, uzmanigi atverot kastiti. Rupigi atlaidiet
stiprinajumus, pieméram, adas siksnas, spradzes vai enges, lai nesabojatu kasti vai instrumentu. Péc atvérsanas
uzmanigi ievietojiet mazikas instrumentu paredzétaja padzilinajuma vai turétaja, lai tas batu stingri un sta-
bils. Ir svarigi nodrosinat, lai jutigas instrumenta dalas, pieméram, stigas, niedres vai skanotaji, nenonaktu
nospriegojuma un nesaskartos ar kastes sienam.

Ebreju arfas glabatuve: Lai atvértu koka kasti ebreju arfai, vispirms atlaidiet adas siksnu, uzmanigi izvelkot to
no fiksacijas vai atbrivojot mezglu. Péc tam uzmanigi paceliet kastes vaku, lai atklatu ebreju arfu. Lai ievieto-
tu ebreju arfu, novietojiet to paredzéta padzilinajuma vidu, parliecinoties, ka ebreju arfas méle un atspere ir
atklata un nav nospriegota. Péc tam adas siksna tiek rapigi parvilkta pari ebreju arfai, lai to nostiprinatu, neizda-
rot parak lielu spiedienu. Lai aizvértu, vaku uzmanigi uzliek atpakal un adas siksninu ciesi aptin ap kastiti, lai ta
drosi turas, bet nesabojatu koku vai siksnu. Kasti tagad var drosi transportét vai uzglabat sausa, aizsargata vieta.

Drosibas instrukcijas

Izmantojot kastes mazikas instrumentu parvadasanai, ir janem véra dazi svarigi drosibas pasakumi. Pirmkart,
ir svarigi instrumentu dro3i nostiprinat kasté, lai tas neslidétu un nesabojatos transportésanas laika. Adas
siksninai vai bloké&Sanas mehanismam jabat ciesi un pareizi piestiprinatam, lai novérstu nejausu kastes
atvérsanu. Ir svarigi neparslogot kasti un nenovietot taja papildu priekdmetus, jo tas var radit spiediena punk-
tus uz instrumenta. Kaste vienmér janésa horizontali, lai saturs neizkustétos. Tas ari jasarga no mitruma, jo koks
un ada Gdens ietekmé var uzbriest vai klut trausls.

Par katru cenu ir jaizvairas no trieciena slodzém, pieméram, kritieniem vai triecieniem, jo tie var sabojat inst-
rumentu vai karbu. Kasti nekad nedrikst izmantot ka sédekli, jo svars var izraisit tas deformaciju. Jaizvairas ari
no tiedas saules gaismas un liela karstuma, jo tie var deformét koksni vai izraisit adas izzasanu. Turklat kasté
nedrikst iekraut smagus priekSmetus, lai nesabojatu materialu un novérstu spiedienu uz instrumentu. Visbeid-
zot, ieteicams regulari parbaudit kastes stavokli un jo pasi parbaudit, vai adas siksnina, aizdares un visas enges

nav nodilusas. Ja ievérosiet Sos noradijumus, jis nodrodinasiet, ka gan muzikas instruments, gan kaste ilgu
laiku saglabasies nevainojama stavokli.

Kopsanas instrukcijas
Lai optimali koptu sava mazikas instrumenta kastiti, jums javeic dazas svarigas darbibas. Saciet ar regularu
kastes tiriSanu no putekliem un netirumiem. Izmantojiet mikstu, sausu dranu, lai viegli noslaucitu virsmu.
Smagakiem netirumiem varat izmantot nedaudz samitrinatu dranu, tacu parliecinieties, ka koksne nesanem
parak daudz mitruma, pretéja gadijuma ta var deforméties.
Regulari kopjot, kastite ne tikai saglabajas vizuali skaista, bet ari stabila un funkcionala, lai ta pasargas Jusu
muzikas instrumentu vél daudzus gadus.

Iznicinasanas instrukcijas
Atbrivojoties no uzglabasanas kastes, ir svarigi no tas atbrivoties videi draudziga veida. Sazinieties ar vietéjo
atkritumu savaksanas iestadi, lai uzzinatu par pareizam utilizacijas iesp&jam.

Atruna
RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par jebkadiem bojajumiem vai ievainojumiem, kas radusies, lietojot S0
izstradajumu arpus ta paredzétas izmantosanas ka muzikas instrumentam, ka ari no instrukcijas aprakstitajiem
lietojumiem.
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Naudojimo instrukcijos

Norédami saugiai naudoti déZze muzikos instrumentams gabenti, pradékite atsargiai jg atidaryda-
mi. Turétuméte atsargiai atlaisvinti tvirtinimo detales, tokias kaip odiniai dirzeliai, sagtys ar vyriai, kad
nepazeistuméte dézutés ar instrumento. Atidare muzikos instrumenta atsargiai jdékite j tam skirtg jdubg arba
laikiklj, kad jis tvirtai ir stabiliai guléty. Svarbu uztikrinti, kad jautrios instrumento dalys, pvz., stygos, nendrés
ar derintuvai, nebaty jtempti ir nesiliesty su dézutés sienelémis.

Zydy arfos saugykla: Norédami atidaryti medine déze zydy arfai, pirmiausia atlaisvinkite odinj dirzelj, atsargiai
istraukdami jj i$ tvirtinimo arba atlaisvindami mazga. Tada atsargiai pakelkite dézutés dangtj, kad atsiskleisty
zydo arfa. Norédami jkisti Zydiska arfa, jdékite jg j tam skirtos jdubos vidurj, jsitikinkite, kad Zydo arfos liezuvis
ir spyruoklé yra atviri ir néra jtempti. Tada odinis dirzelis atsargiai uztraukiamas ant zydo arfos, kad baty pritvir-
tintas per daug nespaudziant. Norédami uzdaryti, dangtelis atsargiai uzdedamas atgal, o odinis dirzelis tvirtai
apvyniojamas aplink dézute, kad jis tvirtai laikytysi, bet nepazeisty medzio ar dirzelio. Dabar dézute galima
saugiai transportuoti arba laikyti sausoje, apsaugotoje vietoje.

Saugos instrukcijos

Naudodami déZes muzikos instrumentams gabenti, reikia turéti omenyje keleta svarbiy saugos priemoniy.
Visy pirma, labai svarbu tvirtai pritvirtinti instrumentg dézéje, kad jis neslysty ir nebity pazeistas trans-
portuojant. Odinis dirzelis arba fiksavimo mechanizmas turi bati tvirtai ir teisingai pritvirtinti, kad netycia
neatsidaryty dézuté. Svarbu neperkrauti dézés ir nedéti j ja papildomy daikty, nes tai gali sukelti prietaiso
spaudimo taskus. DéZute visada reikia nesti horizontaliai, kad jos turinys nepasislinkty. Ji taip pat turi bati
apsaugota nuo drégmés, nes mediena ir oda dél vandens gali isipasti arba tapti trapi.

Bet kokia kaina reikéty vengti smaginiy apkrovy, tokiy kaip kritimai ar smagiai, nes jie gali sugadinti
instrumenta ar déze. Dézé niekada neturéty buti naudojama kaip sédyné, nes dél svorio ji gali deformuo-
tis. Taip pat reikéty vengti tiesioginiy saulés spinduliy ir didelio kars¢io, nes jie gali deformuoti medieng
arba i$sausinti oda. Be to, j déZzute negalima krauti sunkiy daikty, kad nebaty pazeista medziaga ir nebaty
spaudziamas instrumentas. Galiausiai patartina reguliariai tikrinti dézés bukle, ypa¢ patikrinti, ar nesusidévéjo
odinis dirzelis, uzsegimai ir vyriai. Jei laikysités iy nurodymy, uztikrinsite, kad ir muzikos instrumentas, ir
dézuté ilga laika isliks nepriekaistingos biklés.

Priezitros instrukcijos
Norédami optimaliai priZiGréti savo muzikos instrumento dézute, turétuméte atlikti kelis svarbius veiksmus.
Pradékite reguliariai valydami déze nuo dulkiy ir ne$varumy. Svelniai nuvalykite pavirsiy minksta, sausa
Sluoste. Dél didesnio purvo galite naudoti siek tiek drégng $luoste, taciau jsitikinkite, kad mediena nepatekty
per daug drégmés, kitaip ji gali deformuotis.
Reguliariai priziarint, dézuté ne tik i3liks vizualiai grazi, bet ir stabili bei funkcionali, todél saugos Jusy muzikos
instrumentg ilgus metus.

Salinimo instrukcijos
I8metant laikymo déZute svarbu ja imesti aplinkai nekenksmingu badu. Dél tinkamy 3alinimo galimybiy
kreipkités j vietine atlieky Salinimo jmone.

Atsakomybés apribojimas
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz jokia zalg ar suzalojima, atsiradusj naudojant $j gaminj ne pagal
paskirtj kaip muzikos instrumentg ir naudojant instrukcijose aprasytas paskirtis.
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Bedieningsinstructies

Om een doos veilig te gebruiken voor het vervoeren van muziekinstrumenten, begint u met het voorzichtig
openen van de doos. Maak de sluitingen, zoals leren riemen, gespen of scharnieren, voorzichtig los om schade
aan de doos of het instrument te voorkomen. Plaats het muziekinstrument na het openen voorzichtig in de
daarvoor bestemde uitsparing of houder, zodat het stevig en stabiel ligt. Het is belangrijk ervoor te zorgen dat
gevoelige delen van het instrument, zoals snaren, rieten of stemmechanieken, niet onder spanning komen te
staan of in contact komen met de wanden van de box.

Opbergen van de jodenharp: Om de houten kist voor de jodenharp te openen, maakt u eerst de leren riem
los door deze voorzichtig uit de bevestiging te trekken of de knoop los te maken. Til vervolgens voorzichtig
het deksel van de doos op om de harp van de Jood te onthullen. Om de jodenharp in te brengen, plaatst u
deze in het midden van de daarvoor bestemde uitsparing, waarbij u ervoor zorgt dat de tong en de veer van
de jodenharp zichtbaar zijn en niet onder spanning staan. De leren riem wordt vervolgens voorzichtig over de
harp van de Jood getrokken om deze vast te zetten zonder al te veel druk uit te oefenen. Om te sluiten wordt
het deksel voorzichtig teruggeplaatst en wordt de leren band strak om de doos gewikkeld, zodat deze stevig
vastzit maar het hout of de band niet beschadigt. De box kan nu veilig worden getransporteerd of opgeslagen
op een droge, beschermde locatie.

Veiligheidsinstructies

Wanneer u dozen gebruikt om muziekinstrumenten te vervoeren, zijn er enkele belangrijke veiligheidsmaat-
regelen waarmee u rekening moet houden. Allereerst is het van cruciaal belang om het instrument stevig in
de doos te bevestigen, zodat het tijdens transport niet kan verschuiven en beschadigd raken. De leren band
of het vergrendelingsmechanisme moet stevig en correct worden bevestigd om te voorkomen dat de doos
per ongeluk wordt geopend. Het is belangrijk om de doos niet te overbelasten of er extra items in te plaatsen,
omdat dit drukpunten op het instrument kan veroorzaken. De doos moet altijd horizontaal worden gedragen
om te voorkomen dat de inhoud verschuift. Bovendien moet het worden beschermd tegen vocht, omdat hout
en leer door water kunnen opzwellen of broos worden.

Schokbelastingen zoals vallen of stoten moeten koste wat het kost worden vermeden, omdat deze het instru-
ment of de doos kunnen beschadigen. De bak mag nooit als zitplaats worden gebruikt, omdat deze door het
gewicht kan vervormen. Direct zonlicht en extreme hitte moeten ook worden vermeden, omdat ze het hout
kunnen vervormen of het leer kunnen uitdrogen. Bovendien mag de doos niet worden geladen met zware
voorwerpen om schade aan het materiaal en druk op het instrument te voorkomen. Tenslotte is het raadzaam
regelmatig de staat van de doos te controleren en vooral de leren band, de sluitingen en eventuele scharnie-
ren te controleren op slijtage. Als u deze instructies opvolgt, zorgt u ervoor dat zowel het muziekinstrument
als de doos lange tijd in perfecte staat blijven.

Onderhoudsinstructies
Om de box voor jouw muziekinstrument optimaal te verzorgen, moet je een aantal belangrijke stappen vol-
gen. Begin met het regelmatig schoonmaken van de box tegen stof en vuil. Gebruik een zachte, droge doek
om het oppervlak voorzichtig af te vegen. Bij zwaardere vervuiling kun je een licht vochtige doek gebruiken,
maar zorg er wel voor dat het hout niet te veel vocht krijgt, anders kan het gaan kromtrekken.
Bij regelmatig onderhoud blijft de box niet alleen optisch mooi, maar ook stabiel en functioneel, zodat hij uw
muziekinstrument jarenlang zal beschermen.

Instructies voor afvalverwijdering
Bij het weggooien van de opbergdoos is het belangrijk om deze op een milieuvriendelijke manier af te voeren.
Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor de juiste verwijderingsopties.

LELE JEUEIGET]
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade of letsel die voortvloeit uit het gebruik van dit
product buiten het beoogde gebruik als muziekinstrument en uit de toepassingen die in de instructies wor-
den beschreven.
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Instrukcja obstugi

Aby bezpiecznie uzywac pudetka do transportu instrumentéw muzycznych, zacznij od ostroznego otwarcia
pudetka. Nalezy ostroznie poluzowac elementy mocujace, takie jak skérzane paski, sprzaczki lub zawiasy, aby
unikngc uszkodzenia pudetka lub instrumentu. Po otwarciu ostroznie umie$¢ instrument muzyczny we wnece
lub uchwycie, tak aby lezat pewnie i stabilnie. Wazne jest, aby wrazliwe czesci instrumentu, takie jak struny,
stroiki czy stroiki, nie byty naprezone ani nie stykaty sie ze sciankami pudta.

Przechowywanie harfy zydowskiej: Aby otworzy¢ drewniane pudetko na harfe zydowska, nalezy najpierw
poluzowac skérzany pasek, ostroznie wyciggajac go zmocowania lub poluzowujac wezet. Nastepnie ostroznie
podnie$ wieko pudetka, aby odstoni¢ harfe Zyda. Aby wiozy¢ harfe zydowska, umies¢ ja na $rodku przewid-
zianego wgtebienia, upewniajac sie, ze jezyk i sprezyna harfy zydowskiej sg odstoniete i nie sa naprezone.
Nastepnie ostroznie nacigga sie skorzany pasek na harfe zyda, aby ja zabezpieczy¢ bez wywierania zbyt
duzego nacisku. Aby zamkna¢, ostroznie zakfada sie pokrywe, a skérzany pasek owinie sie ciasno wokét
pudetka, tak aby trzymato sie bezpiecznie, ale nie uszkodzito drewna ani paska. Pudetko mozna teraz bezpie-
cznie transportowac lub przechowywac w suchym, chronionym miejscu.

Instrukcje bezpieczenstwa

Uzywajac pudetek do transportu instrumentéw muzycznych, nalezy pamietac o kilku waznych srodkach
ostroznosci. Przede wszystkim istotne jest bezpieczne zamocowanie instrumentu w pudetku, tak aby nie
mogt sie zedlizgnac i ulec uszkodzeniu w transporcie. Skérzany pasek lub mechanizm blokujacy musza by¢
mocno i prawidlowo zamocowane, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu pudetka. Wazne jest, aby nie
przecigzac pudetka ani nie umieszcza¢ w nim dodatkowych przedmiotéw, poniewaz moze to spowodowac
powstanie punktéw nacisku na instrument. Pudetko nalezy zawsze nosi¢ poziomo, aby zapobiec przesuwaniu
sie zawartosci. Nalezy je réwniez chroni¢ przed wilgocia, poniewaz drewno i skéra moga pod wptywem wody
pecznied lub stac sie tamliwe.

Nalezy za wszelka cene unikac obciazers udarowych, takich jak upadki lub uderzenia, poniewaz moga one
spowodowac uszkodzenie instrumentu lub pudetka. Pudetka nigdy nie nalezy uzywac¢ jako siedziska,
poniewaz ciezar moze spowodowac jego odksztatcenie. Nalezy réwniez unika¢ bezposredniego $wiatta
stonecznego i ekstremalnych temperatur, poniewaz moga one wypaczy¢ drewno lub spowodowac wysus-
zenie skory. Ponadto pudta nie nalezy obciazac ciezkimi przedmiotami, aby zapobiec uszkodzeniu materiatu
i naciskowi na instrument. Na koniec zaleca si¢ regularne sprawdzanie stanu pudetka, a w szczegélnosci
sprawdzanie skérzanego paska, zapiec¢ i zawiaséw pod katem zuzycia. Jedli zastosujesz sie do tych instrukgji,
bedziesz mie¢ pewnos¢, ze zaréwno instrument muzyczny, jak i pudetko pozostang w idealnym stanie przez
dtugi czas.

Instrukcje dotyczace pielegnacji
Aby optymalnie dbac o pudetko po swoim instrumencie muzycznym, nalezy wykonac kilka waznych krokéw.
Zacznij od regularnego czyszczenia pudetka z kurzu i brudu. Do delikatnego wycierania powierzchni uzywaj
miekkiej, suchej $ciereczki. W przypadku mocniejszych zabrudzer mozna uzy¢ lekko zwilzonej szmatki, nalezy
jednak uwaza¢, aby drewno nie zostato za bardzo zawilgocone, w przeciwnym razie mogtoby sie wypaczyc.
Przy regularnej pielegnacji pudetko nie tylko pozostanie piekne wizualnie, ale takze stabilne i funkcjonalne,
dzieki czemu bedzie chroni¢ Twéj instrument muzyczny przez wiele lat.

Instrukcje dotyczace utylizacji
Pozbywajac sie pojemnika do przechowywania, wazne jest, aby utylizowa¢ go w sposéb przyjazny dla
Srodowiska. Sprawdz w lokalnym zaktadzie utylizacji odpadéw odpowiednie mozliwosci utylizacji.

Zastrzezenie
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody lub obrazenia wynikajace z uzycia tego
produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem jako instrumentu muzycznego oraz z zastosowan opisanych w
instrukgji.
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Manual de instrugoes

Para utilizar com seguranca uma caixa para transporte de instrumentos musicais, comece por abrir a caixa
com cuidado. Deve afrouxar cuidadosamente os fechos, como tiras de couro, fivelas ou dobradicas, para evi-
tar danificar a caixa ou o instrumento. Apds a abertura, coloque cuidadosamente o instrumento musical na
reentrancia ou suporte fornecido para que fique firme e estavel. E importante garantir que as partes sensiveis
do instrumento, como cordas, palhetas ou afinadores, ndo estdo sob tensao nem entram em contacto com
as paredes da caixa.

Arrumacao da harpa judia: Para abrir a caixa de madeira da harpa judia, primeiro afrouxe a tira de couro pux-
ando-a cuidadosamente para fora da sua fixacdo ou afrouxando o né. Em seguida, levante cuidadosamente a
tampa da caixa para revelar a harpa judia. Para inserir a harpa judia, coloque-a no meio do recesso fornecido,
certificando-se de que a lingua e a mola da harpa judia estdo expostas e ndo sob tensao. A tira de couro
é entao cuidadosamente puxada sobre a harpa judia para a prender sem exercer demasiada pressao. Para
fechar, a tampa é recolocada com cuidado e a tira de couro é enrolada firmemente a volta da caixa para que
fique segura, mas nao danifique a madeira ou a tira. A caixa pode agora ser transportada em seguranca ou
armazenada num local seco e protegido.

Instrugées de seguranga

Ao utilizar caixas para transportar instrumentos musicais, ha alguns cuidados de seguranca importantes a
considerar. Em primeiro lugar, é fundamental fixar bem o instrumento a caixa para que nao escorregue e seja
danificado durante o transporte. A bracelete de couro ou 0 mecanismo de bloqueio deve ser fixado de forma
firme e correta para evitar a abertura acidental da caixa. E importante nao sobrecarregar a caixa nem colocar
itens adicionais na mesma, pois isso pode causar pontos de pressao no instrumento. A caixa deve ser sempre
transportada na horizontal para evitar que o contetido se desloque. Deve também ser protegido da humida-
de, pois a madeira e o couro podem inchar ou tornar-se quebradigos devido a agua.

As cargas de choque, como quedas ou batidas, devem ser evitadas a todo o custo, pois podem danificar o

instrumento ou a caixa. A caixa nunca deve ser utilizada como assento, pois o peso pode deforma-la. A luz
solar direta e o calor extremo também devem ser evitados, pois podem deformar a madeira ou secar o couro.
Além disso, a caixa ndo deve ser carregada com objetos pesados para evitar danos no material e pressao sobre
o instrumento. Por ultimo, é aconselhével verificar regularmente o estado da caixa e, em particular, verificar
se existe desgaste na bracelete em pele, nos fechos e nas dobradicas. Se seguir estas instrucées, ira garantir
que tanto o instrumento musical como a caixa permanecem em perfeitas condi¢des durante muito tempo.

Instrucgées de manutengao
Para cuidar da melhor forma possivel com a caixa do seu instrumento musical, deve seguir alguns passos
importantes. Comece por limpar regularmente a caixa contra o pé e a sujidade. Utilize um pano macio e seco
para limpar suavemente a superficie. Para sujidades mais pesadas, pode ser utilizado um pano ligeiramente
humido, mas tenha cuidado para que a madeira ndo receba demasiada humidade, caso contrario poderéa
deformar-se.
Com cuidados regulares, a caixa ndo s6 permanece visualmente bonita, como também estavel e funcional,
pelo que protegera o seu instrumento musical durante muitos anos.

Instrugoes de eliminacéo
Ao eliminar a caixa de armazenamento, é importante descarté-la de forma ecoldgica. Verifique junto do centro
local de eliminagéo de residuos as opgoes de eliminagdo adequadas.

Declaragao de exoneragéo de responsabilidade
O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade por qualquer dano ou leséo resultante da utilizagao deste
produto fora do uso previsto como instrumento musical e das aplicagdes descritas nas instrugoes.
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Instructiuni de utilizare

Pentru a utiliza in siguranta o cutie pentru transportul instrumentelor muzicale, incepeti prin a deschide cu
atentie cutia. Ar trebui sa slabiti cu grija elementele de fixare, cum ar fi curelele din piele, cataramele sau ba-
lamalele pentru a evita deteriorarea cutiei sau instrumentului. Dupa deschidere, asezati cu grija instrumentul
muzical in locasul sau suportul prevazut, astfel incat sa stea ferm si stabil. Este important sa va asigurati ca
partile sensibile ale instrumentului, cum ar fi corzile, tretele sau acordurile, nu intré sub tensiune sau nu intra
in contact cu peretii cutiei.

Depozitarea harpei evreiesti: Pentru a deschide cutia de lemn pentru harpa evreiascd, mai intai slabiti cu-
reaua de piele tragand-o cu grija din fixarea ei sau slabind nodul. Apoi ridicati cu grija capacul cutiei pen-
tru a dezvalui harpa evreului. Pentru a introduce harpa evreului, asezati-o in mijlocul locasului prevazut,
asigurandu-va ca limba si arcul harpei evreului sunt expuse si nu sunt sub tensiune. Cureaua de piele este
apoi trasé cu grija peste harpa evreului pentru a o fixa fard a exercita prea multd presiune. Pentru a inchide,
capacul este pus la loc cu grija, iar cureaua de piele este infasurata strans in jurul cutiei, astfel incat sa se tina
bine, dar sa nu deterioreze lemnul sau cureaua. Acum, cutia poate fi transportata sau depozitata in siguranta
intr-un loc uscat si protejat.

Instructiuni de siguranta

Cand folositi cutii pentru a transporta instrumente muzicale, trebuie sa aveti in vedere cateva masuri de
siguranta importante. In primul rand, este esential sa fixati in siguranta instrumentul in cutie, astfel incat sa nu
alunece si sa nu se deterioreze in timpul transportului. Cureaua de piele sau mecanismul de blocare trebuie
atasate strans si corect pentru a preveni deschiderea accidentald a cutiei. Este important sa nu supraincarcati
cutia sau sa nu puneti articole suplimentare in ea, deoarece acest lucru ar putea cauza puncte de presiune
asupra instrumentului. Cutia trebuie sa fie intotdeauna transportata orizontal pentru a preveni deplasarea
continutului. De asemenea, trebuie protejat de umiditate, deoarece lemnul si pielea se pot umfla sau deveni
casante din cauza apei.

Socurile, cum ar fi caderile sau loviturile, trebuie evitate cu orice pret, deoarece ar putea deteriora instru-
mentul sau cutia. Cutia nu trebuie folosita niciodata ca scaun, deoarece greutatea poate provoca deformarea
acesteia. Lumina directa a soarelui si caldura extrema ar trebui, de asemenea, evitate, deoarece pot deforma
lemnul sau pot cauza uscarea pielii. In plus, cutia nu trebuie incdrcata cu obiecte grele pentru a preveni de-
teriorarea materialului si presiunea asupra instrumentului. in cele din urm4, este recomandabil s verificati in
mod regulat starea cutiei si in special s& verificati cureaua de piele, clemele si eventualele balamale pentru
uzurd. Daca urmati aceste instructiuni, va veti asigura cd atat instrumentul muzical, cat si cutia raman in stare
perfecta pentru o perioada lunga de timp.

Instructiuni de ingri
Pentru a avea grija optima de cutia pentru instrumentul tau muzical, ar trebui sa urmezi cativa pasi importanti.
Incepeti prin a curata in mod regulat cutia de praf si murdarie. Utilizati o carpa moale si uscata pentru a sterge
usor suprafata. Pentru murddria mai grea, puteti folosi o carpa usor umeda, dar aveti grija ca lemnul s& nu
primeasca prea multa umiditate, altfel s-ar putea deforma.
Cu ingrijire regulata, cutia ramane nu numai frumoasa vizual, ci si stabild si functionald, astfel incat s va pro-
tejeze instrumentul muzical pentru multi ani de acum inainte.

Instructiuni de eliminare
Cand aruncati cutia de depozitare, este important sa o aruncati intr-un mod ecologic. Consultati unitatea
locala de eliminare a deseurilor pentru optiunile de eliminare adecvate.

Disclaimer
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru orice daune sau vatamari rezultate din utilizarea
acestui produs in afara utilizarii pentru care a fost destinat ca instrument muzical si din aplicatiile descrise
in instructiuni.
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Bruksanvisningar

For att sédkert anvanda en lada for att transportera musikinstrument, borja med att forsiktigt 6ppna ladan.
Du bor férsiktigt lossa fastelement som ldderremmar, spannen eller gangjarn for att undvika att skada ladan
eller instrumentet. Efter 6ppning placerar du forsiktigt musikinstrumentet i urtaget eller hallaren sé att det
ligger stadigt och stabilt. Det &r viktigt att se till att kansliga delar av instrumentet, sdsom strangar, vass eller
stammare, inte kommer under spanning eller kommer i kontakt med lddans vaggar.

Férvaring av judeharpa: For att 6ppna tralddan for judeharpan, lossa forst laderremmen genom att forsiktigt
dra ut den ur fastet eller lossa knuten. Lyft sedan forsiktigt pa locket pa ladan for att avsl6ja judens harpa. For
att satta in judens harpa, placera den i mitten av det avsedda urtaget och se till att tungan och fjadern pa
judens harpa &r exponerade och inte ar under spanning. Liderremmen dras sedan forsiktigt over judens harpa
for att sékra den utan att utdva for mycket tryck. For att sténga sétts locket forsiktigt pa igen och laderremmen
lindas hart runt lddan sa att den héller sékert men inte skadar tréet eller remmen. Ladan kan nu transporteras
sékert eller forvaras pé en torr, skyddad plats.

Séakerhetsinstruktioner

Nar du anvander lddor for att transportera musikinstrument finns det nagra viktiga sakerhetsatgérder att tén-
ka pa. Forst och framst ar det viktigt att fésta instrumentet sakert i lddan sé att det inte kan glida och skadas
under transporten. Liderremmen eller lasmekanismen maste fastas ordentligt och korrekt for att forhindra
oavsiktlig 6ppning av ladan. Det ar viktigt att inte Gverbelasta ladan eller placera ytterligare féremal i den
eftersom detta kan orsaka tryckpunkter pa instrumentet. Ladan ska alltid baras horisontellt for att férhindra
att innehallet forskjuts. Den maste ockséa skyddas mot fukt, eftersom trd och lader kan svélla eller bli sproda
pé grund av vatten.

Stotbelastningar som fall eller stotar bér till varje pris undvikas eftersom de kan skada instrumentet eller |a-
dan. Ladan ska aldrig anvandas som sittplats eftersom vikten kan géra att den deformeras. Direkt solljus och
extrem varme bor ocksa undvikas eftersom de kan skeva traet eller fa ladret att torka ut. Dessutom bor ladan

inte belastas med tunga féremal for att forhindra skador pa materialet och tryck pa instrumentet. Slutligen &r
det tillradligt att regelbundet kontrollera ladans skick och i synnerhet kontrollera laderremmen, spannen och
eventuella gangjérn for slitage. Om du féljer dessa instruktioner kommer du att sékerstalla att bade musikins-
trumentet och ladan forblir i perfekt skick under lang tid.

Instruktioner for skatsel
For att ta hand om ladan till ditt musikinstrument pa basta satt bor du folja nagra viktiga steg. Bérja med att
regelbundet rengéra ladan fran damm och smuts. Anvénd en mjuk, torr trasa for att forsiktigt torka av ytan.
For kraftigare smuts kan du anvanda en l4tt fuktig trasa, men se till att trdet inte far for mycket fukt, annars
kan det skeva.
Med regelbunden vérd forblir boxen inte bara visuellt vacker, utan ocksa stabil och funktionell, sa att den
kommer att skydda ditt musikinstrument i ménga ar framover.

Instruktioner for avfallshantering
Vid kassering av forvaringsladan ar det viktigt att kassera den pa ett miljévanligt sétt. Kontrollera med din
lokala avfallshanteringsanldggning for korrekt avfallshantering.

Ansvarsfriskrivning
Tillverkaren tar inget ansvar for skador eller personskador som uppstér vid anvéndning av denna produkt
utanfor dess avsedda anvdndning som ett musikinstrument och fran de applikationer som beskrivs i inst-
ruktionerna.
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Navod na obsluhu

Ak chcete bezpecne pouzivat krabicu na prepravu hudobnych nastrojov, za¢nite opatrnym otvorenim krabice.
Mali by ste opatrne uvolnit upeviiovacie prvky, ako su kozené remienky, spony alebo pénty, aby ste predisli
poskodeniu skrinky alebo nastroja. Po otvoreni opatrne umiestnite hudobny nastroj do ur¢eného vybrania
alebo drziaka tak, aby pevne a stabilne lezal. Je dolezité zabezpecit, aby sa citlivé casti nastroja, ako su struny,
jazycky alebo ladicky, nedostali pod napétie a neprisli do kontaktu so stenami boxu.

Uskladnenie Zidovskej harfy: Ak chcete otvorit drevent skatulku na Zidovskd harfu, najskor uvolnite kozeny
remienok tak, Zze ho opatrne vytiahnete z fixacie alebo uvolnite uzol. Potom opatrne zdvihnite veko krabice,
aby ste odhalili Zidovu harfu. Ak chcete vlozit zidovskd harfu, umiestnite ju do stredu uréeného vyklenku,
pricom sa uistite, Ze jazyk a pruzina zidovskej harfy si odkryté a nie s napnuté. Kozeny remienok sa potom
opatrne pretiahne cez Zidovu harfu, aby ju zaistil bez vyvijania priliiného tlaku. Na zatvorenie sa veko opatrne
nasadi spat a kozeny remienok sa pevne omoté okolo krabicky tak, aby bezpecne drzal, ale neposkodil drevo
ani remienok. Krabicu je teraz mozné bezpecne prepravovat alebo skladovat na suchom, chranenom mieste.

Bezpecnostné pokyny

Pri pouzivani krabic na prepravu hudobnych néstrojov je potrebné mat na pamaéti niekolko doélezitych
bezpecnostnych opatreni. V prvom rade je dolezité bezpecne upevnit nastroj v krabici, aby sa pocas prep-
ravy nemohol zodmyknut a neposkodit. Kozeny remienok alebo uzamykaci mechanizmus musi byt pevne a
spravne pripevneny, aby sa zabréanilo ndhodnému otvoreniu Skatule. Je déleZité, aby ste krabicu nepretazovali
ani do nej neumiestiovali dalsie predmety, pretoze by to mohlo spésobit tlakové body na pristroji. Skatulu je
potrebné vzdy nosit vodorovne, aby sa obsah neposuval. Treba ho chranit aj pred vlhkostou, pretoze drevo a
koza mézu vplyvom vody napucat alebo skrehnut.

Za kazdu cenu by ste sa mali vyhnUt nérazovym zatazeniam, ako su pady alebo nérazy, pretoze by mohli
poskodit néstroj alebo skrinku. Box by sa nikdy nemal pouzivat ako sedadlo, pretoze hmotnost méze sposobit
jeho deforméciu. Treba sa tiez vyhnat priamemu sine¢nému Ziareniu a extrémnemu teplu, pretoze mézu
zdeformovat drevo alebo sposobit vysusenie koze. Okrem toho by sa krabica nemala zatazovat tazkymi pred-
metmi, aby nedoslo k poskodeniu materialu a tlaku na pristroj. Na zaver je vhodné pravidelne kontrolovat
stav Skatule a najma kontrolovat opotrebovanie kozeného remienka, pracky a pripadnych pantov. Ak budete
postupovat podla tychto pokynov, zabezpecite si, ze hudobny néstroj aj krabicka zostanu dlhodobo v per-
fektnom stave.

Pokyny pre starostlivost
Aby ste sa o box pre vas hudobny nastroj optimélne starali, mali by ste dodrzat niekolko délezitych krokov.
Zacnite pravidelnym cistenim krabice od prachu a necistot. Na jemné utretie povrchu pouzite makkd suchd
handricku. Na silnejsie necistoty méZete pouzit mierne navihé¢enu handricku, dbajte viak na to, aby drevo
prili$ nenavlhlo, inak by sa mohlo pokrivit.
Pri pravidelnej starostlivosti zostava box nielen vizualne krasny, ale aj stabilny a funkény, takze bude chranit
vas hudobny nastroj po mnoho rokov.

Pokyny na likvidaciu
Pri likvidacii Glozného boxu je ddleZité ho zlikvidovat ekologicky. O spravnych moznostiach likvidacie sa infor-
mujte v miestnom zariadeni na likvidaciu odpadu.

Zrieknutie sa zodpovednosti
Vyrobca neprebera ziadnu zodpovednost za akékolvek skody alebo zranenia vyplyvajlce z pouzivania tohto
produktu mimo urceného pouzitia ako hudobného néstroja a z aplikécii popisanych v navode.




INFORMACLJE 0 IZDELKU

Navodila za uporabo

Za varno uporabo $katle za prevoz glasbenih instrumentov zac¢nite tako, da previdno odprete skatlo. Previdno
popustite pritrdilne elemente, kot so usnjeni trakovi, zaponke ali tecaji, da ne poskodujete 3katle ali instru-
menta. Glasbilo po odprtju previdno namestite v za to predvideno vdolbino ali drzalo, tako da lezi trdno in
stabilno. Pomembno je zagotoviti, da obcutljivi deli instrumenta, kot so strune, jezicki ali uglasevalci, niso pod
napetostjo ali v stiku s stenami Skatle.

Shranjevanje zidovske harfe: Ce Zelite odpreti leseno $katlo za Zidovsko harfo, najprej zrahljajte usnjeni trak
tako, da ga previdno izvlecete iz pritrditve ali zrahljate vozel. Nato previdno dvignite pokrov Skatle, da se
prikaze Zidovska harfa. Ce Zelite vstaviti zidovsko harfo, jo postavite na sredino predvidene vdolbine, pri tem
pa pazite, da sta jezi¢ek in vzmet Zidovske harfe izpostavljena in nista pod napetostjo. Usnjeni trak se nato
previdno potegne ¢ez Zidovsko harfo, da se pritrdi brez prevelikega pritiska. Za zapiranje se pokrov previdno
namesti nazaj in usnjen trak tesno ovije okoli skatle, tako da se varno drzi, vendar ne poskoduije lesa ali pasu.
Skatlo lahko zdaj varno prevazate ali shranjujete na suhem, zaj¢itenem mestu.

Varnostna navodila

Pri uporabi 3katel za prevoz glasbil je treba upostevati nekaj pomembnih varnostnih ukrepov. Najprej
je kljuénega pomena, da instrument varno pritrdite v skatlo, da med transportom ne more zdrsniti in se
poskodovati. Usnjeni trak ali zaklepni mehanizem morata biti tesno in pravilno pritrjena, da preprecite nena-
merno odpiranje skatle. Pomembno je, da $katle ne preobremenite in vanjo ne postavite dodatnih predmetov,
saj lahko to povzro¢i pritisk na instrument. Skatlo vedno nosite vodoravno, da prepreite premikanje vsebine.
Zaicititi ga je treba tudi pred vlago, saj lahko les in usnje zaradi vode nabrekneta ali postaneta krhka.

Za vsako ceno se je treba izogibati udarnim obremenitvam, kot so padci ali udarci, saj lahko poskodujejo
instrument ali 3katlo. Zaboja nikoli ne uporabljajte kot sedez, saj se lahko zaradi teze deformira. Izogibati se
je treba tudi neposredni son¢ni svetlobi in ekstremni vrocini, saj lahko deformirata les ali povzrocita izsusitev
usnja. Poleg tega $katla ne sme biti obremenjena s tezkimi predmeti, da preprecite poskodbe materiala in pri-
tisk na instrument. Nazadnje je priporocljivo, da redno preverjate stanje skatle in $e posebej preverjate obrabo
usnjenega traku, zaponk in morebitnih te¢ajev. Ce boste sledili tem navodilom, boste zagotovili, da bosta tako
glasbilo kot Skatla dolgo ¢asa v brezhibnem stanju.

Navodila za nego
Za optimalno nego 3katle za glasbilo morate upostevati nekaj pomembnih korakov. Za¢nite z rednim
Cicenjem 3katle pred prahom in umazanijo. Z mehko, suho krpo nezno obrisite povrsino. Za mocnejso um-
azanijo lahko uporabite rahlo navlazeno krpo, vendar pazite, da se les ne navlazi preve, sicer se lahko zvije.
Ob redni negi 3katla ne ostane le vizualno lepa, ampak tudi stabilna in funkcionalna, tako da bo vase glasbilo
varovala $e vrsto let.

Navodila za odstranjevanje
Pri odlaganju zaboja za shranjevanje je pomembno, da ga odlagamo na okolju prijazen nacin. Preverite pri
vasem lokalnem obratu za odstranjevanje odpadkov za ustrezne moznosti odstranjevanja.

Izjava o omejitvi odgovornosti
Proizvajalec ne prevzema nikakrsne odgovornosti za kakrdno koli skodo ali poskodbe, ki so posledica uporabe
tega izdelka zunaj njegove predvidene uporabe kot glasbila in zaradi aplikacij, opisanih v navodilih.




INFORMACION SOBRE EL PRODUCTO

Instrucciones de uso

Para utilizar de forma segura una caja para transportar instrumentos musicales, comience abriendo la caja
con cuidado. Debes aflojar con cuidado los sujetadores como correas de cuero, hebillas o bisagras para evitar
danar la caja o el instrumento. Después de abrirlo, coloque con cuidado el instrumento musical en el hueco
0 soporte previsto para ello, de modo que quede firme y estable. Es importante asegurarse de que las partes
sensibles del instrumento, como cuerdas, lenglietas o afinadores, no entren en tension ni entren en contacto
con las paredes de la caja.

Almacenamiento del arpa judia: Para abrir la caja de madera para el arpa judia, primero afloje la correa de
cuero sacandola con cuidado de su fijacién o aflojando el nudo. Luego levanta con cuidado la tapa de la caja
para revelar el arpa judia. Para insertar el arpa judia, coléquela en el medio del hueco provisto, asegurdndose
de que la lengiieta y el resorte del arpa judia queden expuestos y no estén bajo tension. Luego se pasa con
cuidado la correa de cuero sobre el arpa judia para asegurarla sin ejercer demasiada presion. Para cerrar, se
vuelve a colocar la tapa con cuidado y la correa de cuero se enrolla firmemente alrededor de la caja para que
se sujete de forma segura pero no dafe la madera ni la correa. La caja ahora se puede transportar o almacenar
de forma segura en un lugar seco y protegido.

Instrucciones de seguridad
Al utilizar cajas para transportar instrumentos musicales, se deben tener en cuenta algunas precauciones de
seguridad importantes. En primer lugar, es fundamental fijar firmemente el instrumento en la caja para que
no se resbale y se dafie durante el transporte. La correa de cuero o el mecanismo de bloqueo deben estar bien
sujetos y correctamente para evitar la apertura accidental de la caja. Es importante no sobrecargar la caja ni
colocar elementos adicionales en ella, ya que esto podria provocar puntos de presion en el instrumento. La
caja siempre debe llevarse en posicién horizontal para evitar que el contenido se desplace. También debe pro-
tegerse de la humedad, ya que la madera y el cuero pueden hincharse o volverse quebradizos debido al agua.
Se deben evitar a toda costa cargas de impacto como caidas o golpes ya que podrian dafar el instrumento

o la caja. La caja nunca debe usarse como asiento ya que el peso puede hacer que se deforme. También se
deben evitar la luz solar directa y el calor extremo, ya que pueden deformar la madera o hacer que el cuero se
seque. Ademas, la caja no debe cargarse con objetos pesados para evitar danos al material y presion sobre el
instrumento. Por ultimo, conviene comprobar peridédicamente el estado de la caja y, en particular, comprobar
el desgaste de la correa de piel, los cierres y las posibles bisagras. Si sigues estas instrucciones conseguiras
que tanto el instrumento musical como la caja se mantengan en perfecto estado durante mucho tiempo.

Instrucciones de mantenimiento
Para cuidar de forma 6ptima la caja de su instrumento musical, debe seguir algunos pasos importantes. Co-
mience limpiando periédicamente la caja del polvo y la suciedad. Utilice un pafo suave y seco para limpiar
suavemente la superficie. Para suciedad mas intensa, puedes utilizar un pano ligeramente hiimedo, pero
asegurate de que la madera no reciba demasiada humedad, de lo contrario podria deformarse.
Con un cuidado regular, la caja no sélo conserva su belleza visual, sino también su estabilidad y funcionalidad,
de modo que protegera su instrumento musical durante muchos anos.

Instrucciones de eliminacién
Al desechar la caja de almacenamiento, es importante hacerlo de forma respetuosa con el medio ambiente.
Consulte con su instalacion local de eliminacién de residuos para conocer las opciones de eliminacién ade-
cuadas.

Descargo de responsabilidad
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por ninguin dario o lesién resultante del uso de este producto
fuera de su uso previsto como instrumento musical y de las aplicaciones descritas en las instrucciones.




INFORMACE 0 VYROBKU

Névod k obsluze

Pro bezpeéné pouziti krabice pro piepravu hudebnich néstroji zaénéte opatrnym otevienim krabice. Méli by-
ste opatrné povolit upeviiovaci prvky, jako jsou kozené feminky, prezky nebo panty, aby nedoslo k poskozeni
krabice nebo nastroje. Po otevieni opatrné umistéte hudebni nastroj do prohlubné nebo drzéku tak, aby
pevné a stabilné lezel. Je dUleZité zajistit, aby se citlivé ¢asti nastroje, jako jsou struny, jazycky nebo ladicky,
nedostaly pod napéti nebo se nedostaly do kontaktu se sténami boxu.

Uskladnéni Zidovské harfy: Chcete-li oteviit dievénou krabici na Zidovskou harfu, nejprve uvolnéte kozeny
feminek opatrnym vytazenim z fixace nebo uvolnénim uzlu. Pak opatrné zvednéte viko krabice, abyste odhali-
li Zidovu harfu. Chcete-li vlozit zidovskou harfu, umistéte ji doprostred uréeného vybrani a ujistéte se, ze jazyk
a pruzina zidovské harfy jsou odkryté a nejsou pod napétim. Kozeny feminek se pak opatrné pretéhne pres
Zidovu harfu, aby ji zajistil, aniz by vyvijel pfili§ velky tlak. Pro uzavieni se viko opatrné nasadi zpét a kozeny
feminek se pevné omota kolem krabicky tak, aby bezpecné drzel, ale neposkodil dfevo ani feminek. Krabicku
Ize nyni bezpecné prepravovat nebo skladovat na suchém, chrénéném misté.

Bezpecnostni pokyny

Pfi pouzivéni krabic k pfepravé hudebnich nastroji je tieba mit na paméti néktera dulezita bezpe¢nostni
opatteni. V prvni fadé je klicové bezpecné upevnit nastroj v krabici, aby nemohl béhem prepravy sklouznout
a poskodit se. Kozeny pasek nebo uzamykaci mechanismus musi byt pevné a spravné ptipevnén, aby se zab-
ranilo nahodnému otevieni krabice. Je dilezité nepfetézovat krabici ani do ni neumistovat dal3i predméty,
protoze by to mohlo zptisobit tlakové body na pfistroji. Krabice by méla byt vzdy prenasena vodorovné, aby se
obsah neposouval. Musi byt také chranén pied vlhkosti, protoze dievo a kiize mohou vlivem vody nabobtnat
nebo zkiehnout.

Za kazdou cenu je tfeba se vyvarovat ottesd, jako jsou pady nebo narazy, protoze by mohly poskodit nastroj
nebo krabici. Krabice by nikdy neméla byt pouzivana jako sedadlo, protoze vaha muze zpusobit jeji defor-
maci. Je tieba se také vyhnout pfimému slune¢nimu zafeni a extrémnimu teplu, protoze mohou deformovat
dfevo nebo zplisobit vysuseni kiize. Krabice by navic neméla byt zatézovana tézkymi pfredméty, aby nedoslo k
poskozeni materialu a tlaku na pfistroj. Nakonec je vhodné pravidelné kontrolovat stav krabice a zejména kon-
trolovat opotiebeni kozeného feminku, piezek a pfipadnych pant. Pokud budete postupovat podle téchto
pokynd, zajistite si, Ze hudebni nastroj i krabi¢ka ziistanou dlouho v perfektnim stavu.

Pokyny pro péci
Pro optimalni péci o box pro véas hudebni nastroj byste méli dodrzovat nékolik dulezitych krokd. Zaénéte pra-
videlnym ¢isténim krabice od prachu a necistot. Povrch jemné otfete mékkym suchym hadfikem. Na silné&jsi
necistoty mizete pouzit mirné navlhéeny hadfik, ale dbejte na to, aby dfevo pfilis nenavlhlo, jinak by se mohlo
zkroutit.
Pfi pravidelné péci zlistavé box nejen vzhledové krasny, ale také stabilni a funkéni, takze bude chranit vas
hudebni néstroj po mnoho let.

Pokyny pro likvidaci
Pfi likvidaci ulozného boxu je dulezité zlikvidovat jej ekologicky. O spravnych moznostech likvidace se infor-
mujte u mistniho zafizeni na likvidaci odpadu.

Odmitnuti odpovédnosti
Viyrobce nepiebira zddnou odpovédnost za jakékoli Skody nebo zranéni vyplyvajici z pouZziti tohoto vyrobku
mimo zamyslené pouziti jako hudebni néstroj a z aplikaci popsanych v navodu.




TERMEKINFORMACIO

Hasznalati utasitas
A hangszerek széllitasara szolgalé doboz biztonségos hasznélatahoz elészor dvatosan nyissa ki a dobozt. Ova-
tosan lazitsa meg a rogzitéelemeket, példaul bérszijakat, csatokat vagy zsanérokat, hogy elkeriilje a doboz
vagy a muszer karosodasat. Felnyitas utan 6vatosan helyezze a hangszert a mellékelt mélyedésbe vagy tarto-
ba ugy, hogy szilardan és stabilan fektidjon. Fontos, hogy a hangszer érzékeny részei, példaul hirok, nadszalak
vagy tunerek ne fesztiljenek, és ne érintkezzenek a doboz falaval.
Zsidd harfa tarolo: A zsid6 harfa fadobozanak kinyitdsahoz el6szor lazitsa meg a bérszijat tigy, hogy évatosan
htzza ki a rogzitésébdl, vagy lazitsa meg a csomat. Ezutan 6vatosan emelje fel a doboz fedelét, hogy felfed-
je a zsido harfat. A zsidé harfa behelyezéséhez helyezze azt a bemélyedés kozepére, tigyelve arra, hogy a
zsid6 harfa nyelve és rugdja szabadon legyen, és ne feszuljon. A bérszijat ezutan 6vatosan rahtizzék a zsidé
harféjara, hogy tul nagy nyomas kifejtése nélkul régzitse. A zarashoz 6vatosan vissza kell tenni a fedelet, és
a bérszijat szorosan a doboz koré tekerni, hogy biztosan tartsa, de ne sértse meg a fat vagy a szijat. A doboz
most biztonsagosan széllithat6 vagy szaraz, védett helyen tarolhato.

Biztonsagi utasitasok

Ha dobozokat hasznél hangszerek szallitasara, néhany fontos biztonsagi dvintézkedést szem el6tt kell tarta-
nia. Mindenekel6tt kulcsfontossagu, hogy a miszert biztonsagosan rogzitse a dobozban, hogy ne cstsszon
el és ne sériiljon meg széllitas kozben. A bérszijat vagy a reteszelémechanizmust szorosan és megfeleléen
kell régziteni, hogy a doboz véletlentil kinyiljon. Fontos, hogy ne terhelje tul a dobozt, és ne helyezzen bele
tovabbi targyakat, mert ez nyomaspontokat okozhat a muiszeren. A dobozt mindig vizszintesen kell vinni,
nehogy a tartalom elmozduljon. A nedvességtél is dvni kell, mert a fa és a bor a viz hatasara megduzzadhat,
torékennyé valhat.

Minden aron kerulni kell az Gtéseket, példaul az Gtéseket vagy Utéseket, mivel ezek karosithatjak a m(iszert
vagy a dobozt. A dobozt soha nem szabad tilésként hasznalni, mert a suly deformalodhat. Kertilni kell a koz-
vetlen napfényt és az extrém hét is, mivel ezek meghajthatjak a fat vagy kiszarithatjak a bort. Ezenkiviil a do-
bozt nem szabad nehéz targyakkal megrakni, hogy elkeriiljiik az anyag karosodésat és a miszerre nehezedé
nyomast. Végiil tanacsos rendszeresen ellenérizni a doboz allapotat, és kiillonésen a bérszij, a kapcsok és az
esetleges zsanérok kopésat. Ha betartja ezeket az utasitasokat, biztositja, hogy a hangszer és a doboz is hoss-
zU ideig tokéletes éllapotban maradjon.

Apolasi utasitasok
Annak érdekében, hogy optimalisan apolja hangszere dobozat, kovesse néhany fontos lépést. Kezdje azzal,
hogy rendszeresen tisztitsa meg a dobozt a portél és szennyezédésektdl. Hasznaljon puha, szaraz ruhat a felt-
let gyengéd attorléséhez. Erésebb szennyezédésekhez hasznalhatunk enyhén nedves rongyot, de tigyeljink
arra, hogy a fa ne kapjon tul sok nedvességet, kiilonben meghajolhat.
Rendszeres gondozas mellett a doboz nem csak vizuélisan szép marad, hanem stabil és funkciondlis is, igy
hosszu éveken at védi hangszerét.

Artalmatlanitasi utasitasok
A térolédoboz artalmatlanitasanal fontos, hogy azt kérnyezetbarat médon artalmatlanitsa. A megfelel6 artal-
matlanitasi lehet6ségekrdl érdeklédjon a helyi hulladékkezel6nél.

Jogi nyilatkozat
A gyart6 nem vallal felelGsséget olyan karokért vagy sériilésekért, amelyek a termék hangszerként vald ren-
deltetésén kivili hasznalatdbol és az utasitasokban leirt alkalmazasokbdl erednek.




Die Texte in dieser Anleitung wurden mithilfe einer Ubersetzungssoftware erstellt und auto-
matisch verarbeitet. Es kénnen daher Ubersetzungsfehler oder Ungenauigkeiten enthalten
sein.

The texts in these instructions were created and automatically processed using translation
software. They may therefore contain translation errors or inaccuracies.

TekcToBeTe B T€3U MHCTPYKLMW Ca Cb3AafeHN U aBTOMATUYHO 06paboTeHN C NomollTa Ha
codTyep 3a npesog. [lopaam ToBa Te MoraT fla CbAbpXKaT rPELLKI NN HETOYHOCTU B MPeBOAA.
Teksterne i denne vejledning er skabt og behandlet automatisk ved hjalp af oversattel-
sessoftware. De kan derfor indeholde overszttelsesfejl eller ungjagtigheder.

Nende juhiste tekstid koostati ja toodeldi automaatselt tolketarkvara abil. Seet6ttu voivad
need sisaldada tolkevigu voi ebatapsusi.

Ohjeiden tekstit luotiin ja kasiteltiin automaattisesti kadnnosohjelmalla. Siksi niissa voi olla
kaannosvirheita tai epatarkkuuksia.

Les textes de ce guide ont été rédigés a I'aide d'un logiciel de traduction et traités automati-
quement. Il est donc possible qu‘il contienne des erreurs de traduction ou des imprécisions.
Ta Keipeva auTwv Twv 08Nnytwv SnpioupyrRBnkav Kat eme§epyacTnKav AUTOATA HE T XPHion
HETAPPAOTIKOU AOYIOHIKOU. QG €K TOUTOU, EVOEXETAL VA TIEPIEXOUV LETAPPACTIKA AAON 1y
avakpipeleg.

| testi di queste istruzioni sono stati creati ed elaborati automaticamente con un software di
traduzione. Possono pertanto contenere errori di traduzione o imprecisioni.

So instrukciju teksti tika izveidoti un automatiski apstradati, izmantojot tulko3anas
programmatuaru. Tapéc tajos var bt tulkosanas kludas vai neprecizitates.

Siy instrukcijy tekstai buvo sukurti ir automatiskai apdoroti naudojant vertimo programine
iranga. Todél juose gali bati vertimo klaidy ar netikslumy.

De teksten in deze instructies zijn gemaakt en automatisch verwerkt met behulp van
vertaalsoftware. Ze kunnen daarom vertaalfouten of onnauwkeurigheden bevatten.

Teksty zawarte w niniejszej instrukcji zostaty utworzone i automatycznie przetworzone przy
uzyciu oprogramowania do ttumaczenia. Mogg one zatem zawiera¢ btedy lub niescistosci
w ttumaczeniu.

Os textos destas instrug¢oes foram criados e processados automaticamente com recurso a
software de tradugao. Por conseguinte, podem conter erros de tradugao ou inexactidoes.
Textele din aceste instructiuni au fost create si prelucrate automat cu ajutorul unui software
de traducere. Prin urmare, acestea pot contine erori de traducere sau inexactitati.

Texterna i denna bruksanvisning har skapats och bearbetats automatiskt med hjalp av 6ver-
sattningsprogram. De kan darfor innehalla 6versattningsfel eller felaktigheter.

Texty v tychto pokynoch boli vytvorené a automaticky spracované pomocou
prekladatelského softvéru. Mézu preto obsahovat chyby alebo nepresnosti v preklade.
Besedila v teh navodilih so bila ustvarjena in samodejno obdelana s prevajalsko programsko
opremo. Zato lahko vsebujejo napake ali netocnosti pri prevajanju.

Los textos de estas instrucciones se han creado y procesado automaticamente mediante un
programa de traduccién. Por lo tanto, pueden contener errores o imprecisiones de traduc-
cion.

Texty v téchto pokynech byly vytvoreny a automaticky zpracovéany pomoci prekladatelského
softwaru. Mohou proto obsahovat chyby nebo nepfesnosti v piekladu.

Az utasitasok szovegeit forditdprogrammal hoztak létre és dolgoztak fel automatikusan.

Ezért forditasi hibakat vagy pontatlansagokat tartalmazhatnak.
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